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Дистанційний формат проведення екзамену 

Дистанційний формат проведення екзамену з курсу  

передбачає виконання підсумкового контролю у 

вигляді онлайн-тестування. 

  

Онлайн-тестування 

Під час складання екзамену студент має вийти на 

відеозв’язок на платформі Google Meet з увімкненою 

камерою та мікрофоном за покликанням:  

Онлайн-тестування передбачає виконання 

студентом студентами 22 тестових завдань: 

Тестові завдання з однією правильною відповіддю 

(теоретичний блок) 
У цьому блоці представлено 20 тестових завдань з 

однією правильною відповіддю. За кожну правильну відповідь 

– 1 бал. Максимальна кількість балів – 20 балів. 



 

Тестові завдання з розгорнутою відповіддю  

(практичний блок) 

У цьому блоці запропоновано виконати частковий 

герменевтичний аналіз наведеного уривку тексту відповідно 

до схеми аналізу. Максимальна кількість балів – 10 балів.  

У цьому блоці запропоновано проаналізувати засади мовної 

політики європейської країни (на вибір) відповідно до схеми 

аналізу. Максимальна кількість балів – 10 балів. 

1) тестові завдання з однією правильною відповіддю 

(теоретичний блок): 20 завдань; 

2) тестові завдання з розгорнутою відповіддю 

(практичний блок): 2 завдання; 

Тестові завдання розміщені за покликанням: 

https://elearning.kubg.edu.ua/mod/quiz/view.php?id=83

8214 

Можливість відповіді на тестові завдання буде 

активізована під час проведення іспиту відповідно до 

графіка атестаційного тижня. Студентові для 

виконання тестових завдань надано одну спробу. 

Тривалість 

проведення: 

2 академічні години   

Максимальна кількість 

балів:  

40 балів 

https://elearning.kubg.edu.ua/mod/quiz/view.php?id=838214
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/quiz/view.php?id=838214


Критерії оцінювання: 1. Критерії оцінювання тестових завдань з однією 

правильною відповіддю (теоретичний блок): 14 балів 

(по одному балу за кожну правильну відповідь). 

2. Критерії оцінювання тестових завдань з однією 

правильною відповіддю (практичний блок): 5 балів 

(по одному балу за кожну правильну відповідь). 

3. Критерії оцінювання тестових завдань на 

встановлення відповідності (практичний блок): 21 бал 

(7 тестових завдань, у кожному з яких по 3 

відповідності; за кожну правильно встановлену 

відповідність – один бал).  

34–40 б. – високий рівень теоретичних знань у межах 

обов’язкового матеріалу, який передбачає виконання 

90–100 % тестових завдань за наявності не більше ніж 

4 помилок. 

27–33 б. – достатній рівень теоретичних знань у 

межах обов’язкового матеріалу, який передбачає 

виконання 70–89 % тестових завдань за наявності не 

більше ніж 12 помилок. 

20–26 б. – середній рівень теоретичних знань у межах 

обов’язкового матеріалу, який передбачає виконання 

50–69 % тестових завдань за наявності не більше ніж 

20 помилок. 

10–19 б. – низький рівень теоретичних знань у межах 

обов’язкового матеріалу, який засвідчує виконання 

менше ніж 50 % тестових завдань за наявності більше 

ніж 20 помилок. 

Перелік допоміжних 

матеріалів: 

Комп’ютерна техніка, доступ до мережі Інтернет, 

підключення до платформи Meet 



Орієнтовний перелік 

питань із курсу 

«Літературно-

герменевтичний 

дискурс»: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Варіативність уявлень про дискурс у 

соціогуманітарних дослідженнях.  

2. Проблема дефініції дискурсу.  

3. Тлумачення дискурсу в лінгвістиці та 

літературознавстві.  

4. Українська школа дискурсу.  

5. Класифікаційні ознаки й типологія дискурсу.  

6. Поняття тексту і дискурсу в лінгвістичній теорії.  

7. Поняття герменевтичного дискурсу.  

8. Герменевтичний дискурс і діалог культур.  

9. Герменевтика: предмет, проблеми та структура теорії 

інтерпретації.  

10. Тлумачення й інтерпретація як основні завдання 

герменевтики.  

11. Вектори розвитку герменевтичного вчення.  

12. Герменевтичні принципи інтерпретації художнього 

тексту.  

13. Пізнання, пояснення та розуміння крізь призму 

герменевтичних досліджень.  

14. Етапи розвитку герменевтики як науки.  

15. Герменевтика Ф. Шлейермахера та її місце в 

німецькій класичній філософії.  

16. Герменевтика мови М. Гайдеґґера.  

17. Літературна герменевтика Г.-.Ґ. Ґадамера.  

18. Герменевтичні погляди П. Рікера.  

19. Герменевтичний ланцюжок від пояснення до 

розуміння.  

20. Пояснення як різновид пізнавальної дії. Структура 

пояснювального механізму.  

21. Види пояснень у герменевтичній практиці.  

22. Природа і сутність розуміння.  

23. Діалектична архітектоніка процесів осмислення 

мовних фактів.  

24. Функції розуміння.  

25. Антиномія розуміння та дорозуміння.  

26. Феномен герменевтичного кола.  

27. Концептуальні засади розвитку герменевтичних кіл.  

28. Історичні вектори руху в герменевтичному колі.  

29. Проблема входу мовних одиниць до герменевтичного 

кола та виходу з нього. 

30. Текст як об’єкт герменевтики та лінгвотекстології.  

31. Дефініція, будова, ознаки та функції тексту.  

32. Філософська й лінгвістична природа тексту.  

33. Герменевтичний і лінгвотекстологічний підходи до 

тлумачення текстової інформації.  

34. Знак, текст і символ у герменевтиці.  

35. Підходи до інтерпретації мовних явищ.  

36. Інтерпретація як метод і засіб філософського 

пізнання.  

37. Види інтерпретаційних механізмів. Межі 

інтерпретації.  

38. Інтерпретаційні «конфлікти» в тлумаченні мовних 

явищ.  



 

 

 

 

 

 

 

Орієнтовний перелік 

питань із курсу 

«Засади мовної 

політики»: 

39. Проблема «історичної дистанції» та «часової 

відстані» в ході інтерпретації текстів.  

40. Основні підходи до інтерпретації мовних фактів. 

41. Ідея універсальної методології інтерпретації тексту.  

42. Мовно-літературна й культурна спрямованість 

герменевтичного аналізу текстів.  

43. Мета й завдання герменевтичного аналізу.  

44. Пояснення культурної інформації та розуміння 

культурних смислів.  

45. Етапи герменевтичного аналізу.  

 

1. Теоретичні аспекти мовної політики: основні підходи 

та кейси. 

2. Мовні норми та стандарти як інструменти мовної 

політики. 

3. Роль мовної політики у забезпеченні соціальної 

мобільності. 

4. Вплив мовної політики на розвиток мовних спільнот. 

5. Захист мовних прав меншин: виклики та перспективи. 

6. Глобалізація та мовна політика. 

7. Вплив цифровізації на мовні норми. 

8. Вплив мовної політики на соціокультурні процеси. 

9. Роль мовної політики у формуванні міжнаціональних 

відносин. 

10. Вплив історичних подій на формування мовної 

політики. 

11. Мовна політика в освітньому середовищі. 

12. Вплив мовної політики на мовно-освітні програми та 

методику викладання. 

13. Двомовна освіта та її вплив на багатомовні суспільства. 

14. Мовна політика у сфері масових комунікацій. 

15. Вплив мовної політики на медіа та інтернет-

комунікацію. 

16. Професійні можливості та виклики в галузі мовної 

політики. 

17. Мовна політика в багатомовних країнах. 

18. Рекомендації щодо мовної політики України. 

19. Суржик: актуальні питання та аналіз конкретного 

прикладу. 

20. Мовна політика та мовна ситуація у сфері судочинства 

та діловодства в Україні. 

21. Мовна політика і права людини.  



  

Ухвалено на засіданні кафедри української мови 
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